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さいちゃれミーテング 2022/0７/21 (Thu) 10:00-12:00 

出席： (KATESALON) 岩熊さん・宇都宮さん・村井さん・名古屋さん・濱口さん・宮崎       

      (ZOOM)  林さん   

     

    （内容） 

（議題） 

１）池袋図書館「紙芝居の読み聞かせ」打ち合わせ 

  ・濱口さん参加頂きます。 

  ・池袋図書館最終打合せ（7 月 28 日（木）14:00 - )  

２）その他 

  ・エンガワ市出店について （9 月 11 日開催） 

  ・あむあむ即売会 katesalon (9/1 ～7 開催） 

  ・エンガワ shop 運営について 

  ・助成金申請・寄贈品申請 

  ・その他 

―――――――――――――――――――――――――――――――――――― 

   ・さいちゃれミーテング  ： ７月２９日（金） IKEBIZ 

      （＊7月 22日は休会） 

・池袋図書館「紙芝居の読み聞かせ」 ： ７月３０日） 1４:00 ～ （集合） 

・池袋図書館最終打合せ 

   7月 28日（木） 14:00～  (池袋図書館で) 

 ―――――――――――――――――――――――――――――――――――――――― 

１．池袋図書館でのイベントについて 

  ①7 月 30 日(土)「マガタの子供たちの紙芝居上演」 について 

日時：7 月 30 日(土)14：30～15：10 

目的：SＤＧｓについての情報発信・理解促進 

   多文化共生プロジェクト 

   図書館周辺地域に多く暮らすフィリピンからの方たちの暮らしを知る。 

   地域連携事業「NPO シニアの再チャレンジを支援する会」 

内容：SＤＧｓ目標 4・10 の理解促進につながる絵本の読み聞かせ 

   フィリピン マガタ村の子どもたちの暮らしの紹介 

   関連資料の特集展示・紹介 他 

定員：5 組 

当日の流れ 

  14：00 池袋図書館 集合 ： プロジェクタ-動作確認・当日最終確認 （準備：宮崎） 

  14：15 開場 

  14：30～SDGs おはなし会 開始 

      ・SDGs おはなし会として、今回のテーマのおはなし読み聞かせ：図書館 

      （さいちゃれ部分の司会運営：岩渕さん / 読み聞かせ： 濱口さん） 
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      ・PPT 準備：現地紹介（マンガハン・マガタ・ラトン）    5 分 

       現地紹介動画  

・現地マガタの子供達 （2 分 45 秒）  ⇐こちらを紹介 

https://www.youtube.com/watch?v=5FCQ-AP8hbA 

・マガタの子供たちの紙芝居 ：さいちゃれ 

          ・わたし、本大すき（2012 年）（5 分） 

         https://youtu.be/-Dfu6hA3M1s 

（エイプリルちゃんの写真をパネルで） 

・マテイアスと月 （2021 年） （5 分） 

https://youtu.be/k4gKkP9W1Dg  

（アイシャのメッセージを紹介） 

 

 

 ・紹介Ｐａｃｋａｇｅ 準備済み参照下さい。（ＰＰＴ） 

   ＊本つくりでは友だちメッセージを組込み紹介します。 

    本つくりでの活動紹介は金子さん 

 ・その他の紙芝居作品展示  ＊当日持参します。 

  （バネのゆめ・本のたび・ぼくだって勉強したい・アーリータップタップ） 

  ・ギフト：絵葉書 ＊名古屋さん準備中 

         ・図書館作成ポスター参照下さい。（金子さん了解済み） 

 

＊当日、プロジェクタを使用。プロジェクタとモニタは図書館用意 

 PC は、再チャレで用意 

 当日、スタッフは図書館からは 2 名 / さいちゃれ ＊参加は何名でも可、見学も OK 

（ 岩渕さん・濱口さん・名古屋さん・岩熊さん・宇都宮さん・林さん・宮崎＋希望あれば ） 

 

②8 月 8 日(月) 8 月 22 日(月)  「タガログ語の本をつくろう」 について 

日時：8 月 8 日(月) 8 月 22 日(月)  14：30～15：30 

目的：SDGｓ努力目標 4・10 を目当てとする 

    多文化共生プロジェクトの一環として行う 

    地域連携事業として。「ＮＰＯ法人 シニアの再チャレンジを支援する会」の行うフィリピンに本をおくる事業

へ参加する。 

    図書館館周辺に暮らすフィリピンの方たちの暮らしを知る。 

内容：フィリピン マガタ村の子どもたちの暮らしを知る。 

    フィリピンの子どもたちへの本のプレゼントづくり 

    日本の絵本にタガログ語の表示を付けてもらいます。 

定員：10 名(小学生以上対象) 

当日の流れ 

  14：00 池袋図書館 集合   当日最終確認 

  14：15 開場 

合わせて 20 分程度 

https://www.youtube.com/watch?v=5FCQ-AP8hbA
https://youtu.be/-Dfu6hA3M1s
https://youtu.be/k4gKkP9W1Dg
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  14：30～司会は、図書館側で行います。 

      ・金子先生のオリエンテーション 10 分程度 金子さんオリエンテーション資料宮崎対応します。 

      ・PPT 準備：現地紹介（マンガハン・マガタ・ラトン）等を含んで（紙芝居をアレンジ） 

      ・当日、作成してもらう本の読み聞かせ：図書館 冊数によるが 1 冊 5 分程度 

 ➾2 種類各 10 冊（本の選定はこれから・・・） 2 回開催  各 5 冊調達します。 

・どろんこハリー  ・はらぺこあおむし        8 月 8 日 

・すてきな三人組  ・しっぽのはたらき     8 月 22 日 

              （ラベル原稿準備します。） 

      ・子供たちの作業（ＰＨＰ） 

      ・メッセージカードをかいてもらう。（：紙芝居作品 EMS で配送時一緒に送ってもらう） 

      ・現地子供たちからも豊島区の子供たちへタガログ語のメッセージ（ビデオで） 

“Hello Toshima Ward students, thank you for making us Japanese books, Japanese and 

Filipino children are best friends!” 

       「豊島区の小学生の皆さん、こんにちは！私たちのために日本語の本を作ってくれてありがとうご

ざいます。日本とフィリピンの子供たちは良い友達です。」 

（事前用意） 

・ポスター：図書館で作成（参照下さい。） 

        ・おはなしの中で、子供たちがハサミを使って作業が難しいと考えられるため、 

          事前に図書館側で切り取りは用意いたします。 

          切り取りが必要なものは、できたら 1・2 週間前までに図書館にお預けいただけますと助かり

ます。（7 月 2８に持参します。） 

         ・子供たちに作業してもらう本の読み聞かせの準備のため、作業予定の本のタイトルをお知らせ

ください。（連絡済み）          

現在の懸案事項： 

 ・参加の子供からマガタの子へのメッセージカードについて（届けば・・・） 

          ・参加の子供にマガタのポストカード準備します。参加者にセットして 

          ・現在のところ、広報 7 月 21 日号での掲載を予定（池袋図書館） 

          事前申し込み制にする？参加児童の学年把握のため。？ 

        ➾参加の子供たちに渡せる記念品や夏休みの課題研究の素材にできるものあるか？ 

        ＊マガタの子供たちからのメッセージカードを持ち帰り 

   当日、スタッフは図書館からは 2～3 名 

     さいちゃれ：見学もＯＫ  

（：金子さん ・岩渕さん・名古屋さん・岩熊さん・林さん・宇都宮さん・宮崎）＋希望 

 

③金子先生の講演会については、10・11 月の涼しくなったころを検討 

  先生のご都合合わせて候補を数日上げていただき、今後検討していく。 
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その他 

  ・エンガワ市出店について （9月 11日開催） 参加本日決定したいと思います。 

（柳田さんコメント） 

◆また、確認ですが・・・、えんがわ市の さいちゃれ出店は９月からですか・・・？ 

◆同時に、お願いしたいのは、 えんがわ市のお手伝いでご一緒にお手伝いお願いできませんか？ 

 その場合は、昼食の焼きそばやお赤飯無料ですよぉぉぉ。 

◆また、えんがわ市終わった後り打ち上げご一緒に参加致しませんか・・・？ 

 

  ・あむあむ即売会 katesalon (9/1 ～7 開催） 

   （ポスターなどの配信準備します。・MTJ には参加打診中） 

 

・エンガワ shop運営について 

    商品入れ替え 7 月 28 日実施します。 池袋図書館打合せ日 

 

・助成金申請・寄贈品申請 

     ・令和４年度あしたのまち・くらしづくり活動賞 レポート応募しました。（7 月 4 日〆切） 

◆表彰・賞状等の贈呈（予定） 

 ●内閣総理大臣賞……１件  賞状、副賞２０万円 

 ●内閣官房長官賞……１件  賞状、副賞１０万円 

 ●総務大臣賞…………１件  賞状、副賞１０万円 

 ●主催者賞……………５件  賞状、副賞 ５万円 

 ●振興奨励賞………２０件  賞状 

 ◆審査および結果の発表 

学識経験者、マスコミ関係者、関係省庁等で構成される審査委員会等において審査を行います。審査

結果の発表は令和４年１０月（予定）に、読売新聞、ＮＨＫ、あしたの日本を創る協会ホームページ等で

発表します。 

・かめのり財団顕彰 （7 月 11 日〆切） 

かめのり賞は、日本とアジア・オセアニアの若い世代を中心とした相互理解・相互交流の促進や人材育

成に草の根で貢献し、今後の活動が期待される個人または団体を顕彰します。 

《趣旨》 

日本とアジア・オセアニア（*）の若い世代を中心とした相互理解・相互交流の促進や人材育成に草の根

で貢献し、今後の活動が期待される個人または団体を顕彰します。 

＊かめのり賞が対象とするアジア、オセアニアの国・地域 

インド、インドネシア、カンボジア、シンガポール、スリランカ、タイ、韓国、中国、ネパール、パキスタン、

バングラデシュ、東ティモール、フィリピン、ブータン、ブルネイ、ベトナム、マレーシア、ミャンマー、モル

ディブ、モンゴル、ラオス、台湾、香港、マカオ、オーストラリア、キリバス、クック諸島、サモア、ソロモン

諸島、ツバル、トンガ、ナウル、ニウエ、ニュージーランド、バヌアツ、パプアニューギニア、パラオ、フィジ

ー、マーシャル、ミクロネシア 

《選考方法》 
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外部有識者を含めた「かめのり賞選考委員会」により審査を行い、決定します。 

    第 1 次選考：書類選考 

    第 2 次選考（最終）：プレゼンテーション選考 2022 年 9 月 8 日（木） 東京都内にて実施 

    ※第１次選考通過の団体/個人に対して第 2 次選考を実施。 

    第 2 次選考の実施詳細は 1 次選考結果通知の際にご連絡します。 

《かめのり賞の内容》 

【かめのり大賞】  

「草の根部門」「人材育成部門」の部門毎に正賞として記念の楯および副賞として 100 万円の活動奨

励金を贈呈 

【かめのりさきがけ賞】 

正賞の記念の楯および副賞として 100 万円の活動奨励金を贈呈 

※選考の結果、選択した応募区分とは異なる区分での受賞となることもあります。 

※この他、顕著な活動や実績を持つ団体/個人に「特別賞」を表彰することもあります。 

※審査の結果、各賞に該当する団体/個人がない場合もあります。 

※第 2 次（最終）選考まで進み、受賞できなかった団体／個人には 30 万円の活動奨励金を贈呈しま

す。 

・大塚商会様より次の寄贈がありました。 

＜A4 ノーカット版のプリンタラベル＞ 

22 枚入り 2 個 → 840 円／22 枚あたり      ＝ 1,680 

100 枚入り 7 個 → 1247 円／100 枚あたり     =8,729 

500 枚入り 1 個  → 5709 円／500 枚あたり    =5,709     (16,118YEN) 

 

 ・その他 

    ・活動通信 14 号（日本語版） 7 月 20 日発送済み 271 件 

      (会員の皆様にも配信しています。) 

     英語版現在準備中です。 

 

・図書館再建計画 

 （照明設備・窓の位置・台風対策・必要備品等） *オモンさんのコメントを得ています。 

・ここシエラマドレの遠隔地に便利なライトとしてソーラーランタンを提案したいと思います。シンプル

がベター。 

・マガタは山に囲まれているため、強い台風はほとんど発生しません。（設計は窓のままで良い） 

・1 階は、子供が室内ゲームに使用でき、室内設備が必要になる場合があります 

（1 階はいわば多目的ルームに） 

・マガタの子供たちはゲームが好きで「マリ」や「SIPA」などのネイティブゲームを復活させるかもし

れません 

 （過去の経験から、マガタの学校や図書館で） 

  1）台風時の緊急避難 

  2）紙芝居コンテストで優勝した後の文化ショー/プレゼンテーション/プレゼンテーションの多くの

機会と出来事があったからです。 
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  3) 特に 10 月の間に最高の読者/クリスマスプログラムと他の先住民族の文化的プレゼンテーシ

ョン。 

    *フィリピン全土の先住民を称える一日のお祝いがあります。そこでは、文化的なプレゼンテー

ションが行われ、彼らの共有の文化、       一体感の価値、自然と環境の尊重されます。 

・今の子供と学生は、町の文化によってもたらされた利己主義を最優先する文化のため、これらの価

値観が絶滅する前に、これらの価値観を学ぶ続ける必要があります。 

（具体的な例として、マリてス、テベラ・ビラの末娘である 3 歳の女の子が、ベビーシッターが携帯電

話に夢中になっていたため、2 階から転倒しました。）  

 

Mon Mendez 

Good afternoon, Mr Hiroyuki! We would like to suggest solar lantern as 

convenient lights for remote places here at Sierra Madre. The simpler the 

beter. As to windows, it is good to have ventilation. Strong typhoons very 

seldom happens here since Magata is surrounded by mountains. As to the 

first floor, the children can use this for indoor games and indoor equiptments 

might be needed 

 

The first floor is multi-purpose so to say 

Magata children are fond of games…we might revive the native games like 

“MALI”, “SIPA” and so on 

 

I mentioned the word MULTIPURPOSE because from our experience during 

the past years, there were many occasions and happenings that took place in 

our schools and library in Magata: 1) emergency evacuation during typhoon  

2) cultural shows/presentation after winning kamishibai 

contest/presentations of best readers/christmas programs and other 

indigenous cultural presentations especially during the month of October. 

There is one whole day celebration honoring the indigenous peoples all over 

the Philippines where cultural presentations are given renewing their 

CULTURE OF SHARING TOGETHER, their values of togetherness, respect.for 

nature and environment. 

 

The children of today and students must LEARN THESE VALUES now and 

always before these will become EXTINCT because of the over-,riding culture 

of selfishness brought about by lowland culture 

 

,one concrete example: the youngest daughter of Marites Teves-Villa, a 3-

year old girl fell down from the 2nd floor because the baby-sitter was 

wholeheartedly engrossed with her CELLPHONE 


